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[Texte]
statement, within this last week we have checked with 
Interprovincial as to its capacity.

Mr. Stevens: Had you not done that previously?

Dr. Howland: Yes. We are all the time in touch with these 
companies on capacities. But the board has more to do 
than this every day.

Mr. Stevens: When was the last time you did get in touch 
with Interprovincial?

Dr. Howland: I will ask my engineers here.

Mr. J. G. Stabbaclc (Board Member, National Energy Board):
Mr. Stevens, the capacities of the pipelines are changing as 
they increase them through annual construction pro
grams. Interprovincial sought permission to build a 
capacity in the order of 150,000 barrels a day last year.

Mr. Stevens: What date was that?

Mr. Stabback: The date they applied?

Mr. Stevens: Yes.

Mr. Stabback: About March of 1972. They received their 
approval from our board for that construction. That con
struction took place commencing in the summer of last 
year, and it is in the process of being completed at the 
present time. It is not all capable capacity as yet.

The company expects that by the end of March it will all 
be effective, and utilized at capacity. So capacity over the 
last few months has been increasing as the company 
brings on additional facilities at various stages of the 
construction.

Mr. Stevens: What would have been the capacity prior to 
the commencement of the construction of the pipeline 
extension to which you are referring, within some range?

Mr. Stabback: I will have to improvise a little, Mr. Stev
ens, because I do not have all that data in front of me. The 
board determined at this time in setting these export allo
cations, that the effective capacity of Interprovincial for 
the month of March would be 1,270,000 barrels a day, ex 
Gretna, Manitoba, which is the point at which we measure 
the capacity of the IPL system.

Mr. Stevens: That is March, 1972.

Mr. Stabback: No, March 1973. That is the enlargement of 
the capacity.

Mr. Stevens: It is prior to the construction period that I 
am interested in.

Mr. Stabback: This is what I wanted to go back to. They 
were authorized to construct—Mr. Priddle, could you 
advise me what the exact amount of the IPL authorization 
was?

My memory was right. They were authorized to con
struct for 150,000 barrels a day during 1972. So if you 
would like to work backwards from the 1,270,000, the 
effective capacity of a year ago would be 1,270,000 less 
150,000, approximately.

[Interprétation]
température. Comme je l’ai dit au début de ma déclara
tion, cette semaine nous avons vérifié la capacité du pipe
line interprovincial.

M. Stevens: Vous ne l’aviez pas fait auparavant?

M. Howland: Si. Nous avons établi des communications 
permanentes avec ces sociétés pour nous mettre au cou
rant de leurs capacités. Cependant, l’Office a d’autres 
choses à faire quand même.

M. Stevens: Quand avez-vous communiqué pour la der
nière fois avec les responsables du pipeline interprovin
cial?

M. Howland: Je vais demander aux ingénieurs qui 
m’accompagnent.

M. I.G. Stabback (membre de l'Office national de l'Énergie):
Monsieur Stevens, la capacité des pipelines change au fur 
et à mesure que les programmes de construction annuels 
les agrandissent. Les responsables du pipeline interprovin
cial ont demandé l’an dernier la permission d’avoir une 
capacité de l’ordre de 150,000 barils par jour.

M. Stevens: Vous avez la date exacte?

M. Stabback: La date où la demande a été présentée?

M. Stevens: Oui.

M. Stabback: C’était vers le mois de mars, 1972. Les 
autorités ont reçu l’approbation de notre Office pour pro
céder aux travaux de construction. Ceux-ci ont commencé 
l’été dernier et ils sont presque achevés à l’heure actuelle. 
Cette capacité ne peut pas encore être mise totalement à 
contribution.

La société espère que vers la fin du mois de mars la 
capacité sera réelle et qu’on pourra l’utiliser. Donc, la 
capacité des mois derniers a augmenté au fur et à mesure 
que la Société a mis sur pied des installations supplémen
taires à diverses étapes de la construction.

M. Stevens: Quelle aurait été la capacité du pipeline 
avant de commencer la construction de son extension dont 
vous avez parlé? Approximativement?

M. Stabback: Permettez-moi d’improviser un peu, mon
sieur Stevens, car je n’ai pas toutes les données sous les 
yeux. A ce moment-là, l’Office a décidé en fixant les 
exportations que la capacité réelle du pipeline interprovin
cial au mois de mars serait de 1,270,000 barils par jour, 
brutes au Manitoba qui est le point qui nous permet de 
mesurer la capacité du système Lakehead Interprovincial 
ou IPL.

M. Stevens: Il s’agit du mois de mars 1972.

M. Stabback: Non, du mois de mars 1973. C’est l’extension 
de la capacité.

M. Stevens: Ce qui m’intéresse, c’est la période qui pré
cède l’extension.

M. Stabback: Je voulais y revenir. Ils ont obtenu la per
mission de construire—M. Priddle, pouvez-vous me donner 
les chiffres exacts concernant l’autorisation de construire 
l’IPL?

J’avais raison. La Société a obtenu l’autorisation d’éten
dre la capacité à 150,000 barils par jour pour l’année 1972. 
Donc, à partir de 1,270,000 barils, la capacité réelle d’il y a 
un an, serait 1,270,000 barils moins 150,000 barils environ.


